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Реферат. В статье раскрываются коммерческие аспекты деятельности издательства И.П. Ладыж-
никова в Берлине в первые десятилетия XX века. Настоящая работа уточняет представления о 
ней и восполняет ряд пробелов в изучении русскоязычного зарубежного книгоиздания первых 
десятилетий ХХ в., связанных с малочисленностью комплексных исследований в данной области. 
Знакомство с русскоязычным эмигрантским книгоизданием представляет несомненный интерес, 
поскольку в нем отражаются масштабные процессы постреволюционного слома культурной жиз-
ни России. Источниковой базой исследования служат документы ряда отечественных архивов, 
а также архива издательства, обнаруженного автором в Международном институте социальной 
истории (IISH) в Амстердаме (Нидерланды). В научный оборот вводится ряд новых, ранее не 
публиковавшихся данных о рассматриваемом издательском предприятии. Выявлен круг лиц, сто-
явших у его истоков: с одной стороны, это лидеры раннего большевизма (В.И. Ленин, Л.Б. Красин, 
В.Д. Бонч-Бруевич), с другой — центральные фигуры писательской группы «Знание» (М. Горький, 
К.П. Пятницкий). Собраны все названия, под которыми фирма действовала в разные годы, точно 
датированы этапы ее существования с момента возникновения (05.08.1905) до начала 1930-х гг., 
предложена периодизация. Поскольку в архиве издательства сохранилось 40 договоров с авто-
рами, удалось определить круг писателей и драматургов, сотрудничавших с ним: М. Горький, 
С.С. Юшкевич, С.Г. Петров (Скиталец), А.Н. Куропаткин, С.Н. Рабинович (Шолом-Алейхем), 
Ш. Аш и другие литераторы. Отмечается, что в числе прочих задач издательство отстаивало 
авторские права русских писателей за рубежом. Проанализированы суммарный годовой тираж 
изданий, количество авторов, суммарный годовой оборот предприятия. Впервые рассматривается 
роль и место журнала «Новая русская книга» 
в деятельности издательства И.П. Ладыжни-
кова. Установлено также, что 1920-е гг. стали 
для него наиболее удачными с коммерческой 
точки зрения. С февраля по март 1924 г. фирма 
«поглотила» трех крупных конкурентов: изда-
тельства «Геликон», «Русское универсальное 
издательство», «Эпоха» (приводится точная 
датировка договоров о покупке издательств, 
данные о продажной стоимости и особенно-
стях заключавшихся соглашений). Выявлено, 
что фирмы покупались с сохранением прежних 
торговых марок, а издательство И.П. Ладыж-
никова приобретало их склады с товарными 
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запасами, заключенные контракты с авторами, долговые обязательства перед банками. Делается 
вывод о том, что на протяжении почти всей первой трети ХХ в. издательство являлось самым 
мощным коммерческим предприятием среди всех издательств «русского Берлина». 

Ключевые слова: издательство И.П. Ладыжникова, I. Ladyschnikow Verlag G.m.b.H., книгоиздание, 
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И
зучение русскоязычного книгоиздания 
первой трети ХХ в. за рубежом пред-
ставляет несомненный интерес, отража-

ет масштабные процессы постреволюционного 
слома культурной жизни России, вынудившего 
уехать за границу многих представителей куль-
турной элиты. Одним из источников для иссле-
дования данной темы являются редакционные 
архивы эмигрантских книжных издательств. 
Их продукция стала своеобразной проекцией 
перипетий судеб русской интеллигенции, по-
кинувшей Россию и впоследствии оказавшей 
заметное влияние на европейскую культуру. 
Как известно, огромное число русскоязычных 
газет, журналов и книжных издательств воз-
никло в Берлине. Факторы географической 
близости, сложившихся ранее культурных и 
деловых связей, а также послевоенной деваль-
вации немецкой марки сделали организацию 
подобных коммерческих предприятий выгод-
ной для иммигрантов. 

К сожалению, сегодня сохранившихся 
(полностью или частично) редакционных ар-
хивов берлинских русскоязычных книгоизда-
тельств крайне мало. Этим объясняется отно-
сительно небольшое число работ по истории 
отдельных фирм, что отмечал в 2005 г. исто-
рик русского эмигрантского книгоиздания 
П.Н. Базанов [1]. По данным А.А. Пронина, 
среди отечественных диссертационных работ 
о российской эмиграции, вышедших в свет
с 1984 по 2005 г., лишь 15 в той или иной степе-
ни имеют отношение к истории издательского 
дела [2]. При этом полностью отсутствуют ра-
боты, посвященные истории конкретных от-
дельно взятых эмигрантских издательств. Ис-
ключением является лишь вышедший в 2014 г. 
труд Е.А. Динерштейна об издательском пред-
приятии З.И. Гржебина, одной из самых ярких 
фигур русского книжного дела в эмиграции [3]. 

Советская историография, посвященная 
деятельности издательства И.П. Ладыжникова 
и жизни самого Ивана Павловича, ограничива-
лась, фактически, двумя публикациями: био-
графической книгой В.И. Антропова [4] и ста-
тьей А.З. Дуна, в которой приведены важные 
сведения о каталогах издательства за 1912 г. 
и 1913 г. [5]. Позднее к истории предприятия 
обратилась А.И. Шомракова, одна из ведущих 
специалистов по исследованию книговедения 
и книжного дела русского зарубежья. В моно-
графии, написанной совместно с И.Е. Барен-
баумом, она приводит данные об издательстве 
И.П. Ладыжникова [6, с. 225]. Также ею под-
готовлено учебное пособие (в соавторстве с 
П.Н. Базановым) по истории книжного дела 
русской эмиграции [7]. В числе других совре-
менных работ, посвященных зарубежному рус-
скоязычному книгоизданию, упоминающих 
предприятие И.П. Ладыжникова, можно на-
звать только две: диссертации А.Г. Катаевой 
[8] и А.А. Димяненко [9].

Обнаружение автором настоящей ста-
тьи архива издательства И.П. Ладыжнико-
ва в Международном институте социальной 
истории (IISH) в Амстердаме (Нидерланды) 
стало редкой удачей. Архив был найден сре-
ди бумаг Б.Н. Рубинштейна (1880—1944), 
многолетнего соратника и партнера И.П. Ла-
дыжникова (1874—1945), именем которого 
названа фирма. Документы данного фонда по-
зволили автору в предшествующих публика-
циях впервые ввести в научный оборот ранее 
не публиковавшиеся данные об этом своеоб-
разном издательском предприятии «русского 
Берлина» [10; 11]; уяснить ряд тонких нюан-
сов его существования в контексте раннего 
большевизма, предложить новую интерпрета-
цию стиля и коммерческой политики фирмы, 
в частности, сложных взаимоотношений круп-

БВ
644



 Исторические практики и реконструкции Библиотековедение. 2020. Т. 69, № 6

Анисимов А.О. Коммерческая деятельность издательства И.П. Ладыжникова в Берлине… (с. 643—654)

нейшего российского книгоиздателя И.Д. Сы-
тина с большевистской фракцией РСДРП и 
издательством И.П. Ладыжникова [12; 13]; 
исследовать повседневную издательскую дея-
тельность на примере публикации творческого 
наследия Л.Н. Толстого [14].

Продолжение этих изысканий в данном 
исследовании позволило выяснить, что фирма 
И.П. Ладыжникова фактически имела три заре-
гистрированных названия, хотя в историю рус-
скоязычных книгоиздательских предприятий за 
рубежом она вошла именно как I. Ladyschnikow 
Verlag (I. Ladyschnikow Verlag G.m.b.H.). На 
основании упомянутых названий предложена 
следующая периодизация предприятия. 

 • На первом этапе своего существования 
(август 1905 — 15 января 1906) издательство 
действовало под названием «Демос» (Demos, 
Société d’édition et de librairie “Demos”). Офи-
циально И.П. Ладыжников учреждает «Демос» 
в Женеве 7 октября 1905 г.1, однако первые 
договоры с писателями заключаются еще в Пе-
тербурге 6 августа 1905 года2.

 • На втором этапе (15 января 1906 — 
11 июня 1911) издательство переносится в Бер-
лин, получает регистрационный номер 28040 
и название «Сценическое и книжное издатель-
ство русских авторов Ивана Ладыжникова» 
(Buhnen und Buchverlag russischer Autoren Iwan 
Ladyschnikow)3.

 • Третий период (11 июня 1911 — 23 ок-
тября 1931) также протекает в Берлине, его 
крайняя дата определяется последним коммер-
ческим договором издательства4. При этом в 
1911—1925 гг. действует одно «Издательство 
И.П. Ладыжникова» (I. Ladyschnikow Verlag 
G.m.b.H) с регистрационным номером 93825, 
а в 1926—1931 гг. наряду с ним функциониру-
ет также «Театральное издательство И.П. Ла-
дыжникова» (I. Ladyschnikow Theaterverlag). 
Их деятельность координировалась из одного 
центра, но отличалась специализацией: первое 
издавало книги (о чем свидетельствуют выход-
ные данные на обложках), второе выступало те-
атральным агентом, организуя постановку пьес 
и осуществляя охрану авторских прав (о чем 
свидетельствуют договоры с авторами, обнару-
женные в амстердамском архиве).

Анализ деятельности фирмы позволяет 
заключить, что при смене названия и соответ-
ствующей процедуре юридической регистра-
ции характер ее деятельности и номенклатура 
выпускаемых книг не менялись. Изменения 
в составе владельцев, происходившие в раз-

ное время, не коррелировали с изменением 
названия. Все это позволяет заключить, что 
на временном промежутке 1905—1931 гг. под 
различными названиями действовала одна и 
та же фирма.

Весьма примечателен круг лиц, стоявших 
у истоков предприятия И.П. Ладыжникова.
К первой половине 1905 г. сошлись инте-
ресы двух групп, непосредственным обра-
зом повлиявших на образование фирмы:
с одной стороны, лидеров раннего больше-
визма (В.И. Ленин, Л.Б. Красин, В.Д. Бонч-
Бруевич), а с другой — центральных фигур 
книгоиздательского объединения «Знание» 
(М. Горький, К.П. Пятницкий). Эти две 
группы были теснейшим образом связаны 
друг с другом через М. Горького, который 
в 1903—1908 гг. был не просто активным 
членом большевистской фракции РСДРП, а 
фактически являлся «главным добытчиком» 
финансовых средств, извлекая их как из своих 
собственных писательских доходов, так и из 
различных иных источников. Одним из ис-
точников прибыли и для писательской груп-
пы, и для большевистской фракции должно 
было стать современное книжное издатель-
ство демократической направленности.

Его центральной идеей, заимствованной 
от учрежденного А. Парвусом и Ю. Мархлев-
ским летом 1902 г. «Издательства славянской 
и северной литературы» (Verlag slawischer und 
nordischen Literatur) [15, p. 69], являлось при-
влечение авторов путем обеспечения гарантий 
соблюдения авторских прав русских писателей 
и драматургов вне пределов России (прежде не 
соблюдавшихся, поскольку Российская импе-
рия не входила в состав стран, подписавших 
Бернскую конвенцию об охране литературных 
и художественных произведений), а следова-
тельно, и получения доходов. Согласно первым 
договорам писателей с издательством, они обя-
зывались предоставить берлинской фирме свои 
произведения за 1—2,5 месяца до момента их 
издания в России. Издатель, в свою очередь, 
был обязан выпустить художественное произ-
ведение вне России в срок от 1 до 2 месяцев с 
момента получения рукописи. Издатель так-
же обязан был «обеспечить за автором… право 
собственности вне пределов России везде, где 
это возможно по существующим законополо-
жениям, — именно: а) в странах, связанных 
Бернской конвенцией от 9 сентября 1886 года 
…и декларацией от 4 мая 1896 года; б) в других 
странах — на основании местных законов или 
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союзных договоров»6. Специально подчерки-
валось, что публикация произведения сопрово-
ждается внесением его в регистр, учитываемый 
Бернской конвенцией.

Соответственно, расчет с авторами преду-
сматривалось вести следующим образом: при 
издании произведений (книг) силами из-
дательства в Германии автор получал 20% 
от номинальной цены всех проданных эк-
земпляров, издатель 80%. При издании же 
в другой стране силами иной фирмы книго-
издательское предприятие И.П. Ладыжни-
кова получало комиссию, из которой 20% 
получал издатель, а 80% доставалось авто-
ру. И наконец, при театральных постанов-
ках, осуществленных при посредничестве 
издательской фирмы, тантьемы (отчис-
ления с прибыли от театральных спектак-
лей в пользу правообладателей на использо-
вание пьесы) распределялись в соотношении: 
80% автору, 20% издательству7. Именно фир-
ма И.П. Ладыжникова была той легальной 
юридической структурой, которая начиная 
с 1905 г. взяла на себя функции публичного 
отстаивания авторского права на литератур-
но-художественные произведения русских 
авторов за границей. 

В 1906 г. издательство переносится в Бер-
лин (Berlin W 50, Rankestrasse 33), где оно и 
находилось вплоть до 1931 г., и активнейшим 
образом работает над формированием редак-
ционного портфеля. Прежде всего, в редакцию 
приходят рукописи литераторов издатель-
ства «Знание»: М. Горького, С.С. Юшкеви-
ча, С.Г. Петрова (Скитальца), Е.Н. Чирикова, 
С.С. Урусова, И.И. Перельмана (О. Дымова) 
и присоединившегося к ним Л.Н. Андреева. 
Эти авторы были настолько важны предпри-
ятию, что их фамилии поместили на один из 
фирменных бланков издательства с указанием, 
что фирма Buhnen und Buchverlag russischer 
Autoren Iwan Ladyschnikow является их гене-
ральным представителем.

Довольно быстро появляются и авторы, 
не связанные со «Знанием»: в 1907—1912 гг. 
здесь публикуются Н.Г. Гарин-Михайловский, 
Н.А. Крашенинников, Л.Н. Толстой, Д.А. Ме-
режковский, А.Н. Куропаткин, В.Г. Королен-
ко, а также Г. Панюрин, В. Морозов, А. Левин, 
Ю. Лавринович, О. Дурново, В. Дебогорий-Мо-
криевич, Д. Айзман, А. Ернефельт, С. Рафало-
вич, Р. Хин, Шолом-Алейхем, Ш. Аш.

В 1908 г. издательство выпустило первое 
заграничное издание на русском языке книги 

одного из видных меньшевиков Л. Дейча «Че-
тыре побега». Учитывая, что к тому моменту 
внутрипартийные отношения между фракци-
ями РСДРП были уже весьма сложными, дан-
ная публикация подчеркивала независимое по-
ложение издательской фирмы. Значительно 
позже, в 1917 г. издательство публикует книгу 
Л. Троцкого «Перспективы русской револю-
ции» (и в том же году — очередное переиздание 
Л. Дейча). Еще через два года выходит первое 
издание на русском языке работы К. Каутского 
«Терроризм и коммунизм» (Terrorismus und 
kommunismus). Кроме того, в 1922 г. выпуска-
ется книга П. Эльцбахера «Анархизм» с пре-
дисловием П.А. Кропоткина. Этими четырьмя 
авторами ограничилось участие книгоиздатель-
ства в выпуске работ лидеров революционной 
социал-демократии. 

Поставив во главу угла задачу увеличе-
ния коммерческого оборота, издательство 
стремилось (для поддержания читательского 
интереса) публиковать самую разнообразную, 
зачастую злободневную литературу. Так, в 
1908 г. выходит отдельным изданием статья 
отца Георгия (Петрова) «Письмо к митро-
политу Антонию» с критическими суждени-
ями о Церкви, переиздававшаяся ежегодно 
до 1913 года. В архиве редакции хранится 
копия договора от 6 мая 1907 г. на издание 
скандальных записок эсеровского террориста 
П. Рутенберга об убийстве священнослужите-
ля Г. Гапона, сыгравшего роль провокатора в 
расстреле 9 января 1905 года. Воспоминания 
назывались «Дело о Гапоне». Договор со сто-
роны правообладателя был заключен от лица 
О. Рутенберг (жены П. Рутенберга): издатель-
ство получало исключительное право пере-
водить книгу и «продавать право печатания» 
во все страны Европы и Северной Америки, 
при этом обязывалось до момента издания 
сохранять в тайне личность автора и само 
содержание рукописи8.

Динамику увеличения числа авторов, их 
произведений, предполагаемого (потенциаль-
ного) среднегодового оборота за десятилетие 
1907—1917 гг. можно проследить по приведен-
ной ниже таблице.

Сведения, приведенные в таблице, были 
получены следующим образом. Поскольку 
данные о фактических годовых продажах от-
сутствуют, предполагаемый (потенциальный) 
годовой оборот (суммы выручки с книжных 
продаж) можно оценить, умножив средние ти-
ражи на розничную стоимость книг (при учете 
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того, что опытная фирма не печатает книг боль-
ше, чем она может продать).

Количество авторов и их произведений 
определено на основе опубликованных из-
даний в указанные годы: в конце каждой вто-
рой книги печатался на 1—2 страницах список 
(под заголовком: «Поступили в продажу») уже 
изданных в этом году произведений с указа-
нием их продажной цены в немецких марках. 
Обнародование таких сведений проводилось 
в 1910 и 1917 гг., а аналогичные данные за 1907 
и 1912 гг. взяты из фирменных каталогов из-
дательства. По каталогу 1907 г. опубликовано 
6 авторов, кроме того, уже после выхода ката-
лога издательство напечатало еще троих авто-
ров.

Средний тираж одной книги (если исклю-
чить некоторые бестселлеры) с 1906 по 1917 г. 
(включительно) составлял около 650 экземпля-
ров. Сведения об этом есть, например, в пись-
ме И.П. Ладыжникова русскому писателю и 
философу В.В. Розанову от 1 апреля 1910 года9. 
Данные по тиражности позволяют посчитать 
средний потенциальный годовой оборот пред-
приятия, поскольку известна продажная цена 
каждой книги. Вместе с тем нужно отметить, 
что данных по продажам книг в архиве изда-
тельства не сохранилось. Имеются, однако, сви-
детельства о том, что продукция фирмы была 
востребована. Так, в каталоге за 1912 г. при-
менительно к произведениям Н.Г. Гарина-Ми-
хайловского, В.В. Вересаева, а также некоторым 
произведением М. Горького, Е.Н. Чирикова, 
Скитальца, Л.А. Андреева содержится отмет-
ка: «Издание распродано» [16]. Кроме того, 
в каталоге есть печатные пометки: «в России 
конфисковано» по отношению к 18 книгам, «за-
прещено к постановке» — к 2 пьесам. Анализ 
каталогов издательства за последующие годы 
указывает на положительную тенденцию посто-
янного увеличения круга писателей, сотрудни-

чавших с фирмой. В связи со сказанным, умест-
но сравнить активность издательства И.П. Ла-
дыжникова в обозначенные годы с активностью 
издательства «Знание» в России: в 1911 г., по 
данным Е.А. Динерштейна, суммарный тираж 
книг последнего составил 66 200 экз., а общая 
стоимость — около 85 тыс. руб., что сравнимо с 
приведенными выше данными об издательстве 
И.П. Ладыжникова [3, с. 95]. 

В каталоге за 1922 г. представлены 187 ав-
торов, он содержит разделы: I) Русская биб-
лиотека; II) Русские классики и современные 
писатели; III) Книги социально-политиче-
ского, исторического и научного содержания; 
IV) Учебники и словари; V) Детские книги; 
VI) Гелиогравюры, олеографии, художествен-
ные открытки; VII) Библиотека современного 
знания; VIII) Медицинский отдел; IX) Книги 
Издательства С. Ефрона в Берлине. Последняя 
отдельная страница посвящена рекламе журна-
ла «Новая русская книга» [17].

Каталог 1930/1931 гг. включает в себя 
уже произведения 1473 авторов и состоит из 
основных разделов: I) Изящная литература; 
II) Искусство; III) Книги для детей и юноше-
ства; IV) Научная литература; VI) Словари; 
VII) Журналы; VIII) Книги разного содержа-
ния. V раздел в каталоге отсутствует, зато пред-
ставлены два художественных раздела с красоч-
ными открытками «Издательства О. Дьяковой 
и Кº» и православными иконами [18]. 

Расцвет деятельности издательства 
И.П. Ладыжникова пришелся на период 1919—
1925 годов. В это время им успешно руководил 
Б.Н. Рубинштейн. Издательство выходит на 
тиражи 3—5 тыс. экземпляров одного наиме-
нования книги. Так, в 1919 г. тираж упомяну-
того выше издания К. Каутского «Терроризм и 
коммунизм» составил 3 тыс. экземпляров10, а 
в 1920 — уже 5 тыс. экземпляров. В 1921 г. ро-
маны А. Барбюса «Ад» (Die Hölle) и «Ясность» 

Таблица
Книжная продукция издательства И.П. Ладыжникова (1907—1917 гг.)

Год

Количество 

издаваемых 

авторов

Количество 

наименований книг 

(товарных позиций)

Общий годовой 

суммарный тираж 

(экз.)

Средний потенциальный 

оборот за год 

(в немецких марках)

1907                9 43 27 950   34 027

1910 26 96 62 400 120 152

1912 28                      115 74 750 136 272

1917 38 99 64 350 186 192
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(Klarheit) отпечатали тиражом 5 тыс. экзем-
пляров. В 1923 г. эксклюзивное первое издание 
романа А.Н. Толстого «Аэлита» за пределами 
России вышло тиражом 5 тыс. экземпляров11. 
В том же году каждый том четырехтомного 
собрания сочинений писателя выпускался по 
1 тыс. экземпляров.

Всего в архиве издательства находится 
40 писательско-театральных договоров. До-
говоры с русскими авторами с августа 1905 по 
сентябрь 1913 г. заключены не от имени юри-
дического лица, а от имени самого И.П. Ла-
дыжникова. Первый договор русского автора 
с издательством как юридическим лицом был 
заключен 1 сентября 1913 года12. Договоры 
же с иностранными авторами с самого начала 
заключались издательством от имени юриди-
ческого лица. Первый такой договор, заклю-
ченный с английской писательницей Э. Глин 
(E. Glyn) на печать для Германии на немецком 
языке ее эротического романа «Три недели», 
датируется 23 января 1909 года13. Это была 
несомненная коммерческая удача, поскольку 
фирма И.П. Ладыжникова вплоть до начала 
1920-х гг. имела в своем редакционном порт-
феле ограниченное количество произведений 
иностранных авторов, а в данном случае пу-
бликация не просто модного, но и скандально 
популярного автора обещала хорошие продажи. 

В начале 1922 г. в издательстве начинает 
выходить один из самых известных критико-
библиографических журналов русской эми-
грации «Новая русская книга», главным редак-
тором которого являлся А.С. Ященко, годом 
ранее начинавший этот журнал в Берлине под 
названием «Русская книга». Издание пользо-
валось заслуженным авторитетом как среди 
профессиональных литераторов и критиков, 
так и у читателей. Это явление в среде русской 
диаспоры в Европе (прежде всего в Берли-
не) было настолько ярким, что в книговеде-
нии сложилось отдельное направление, изу-
чающее данный феномен, у истоков которого 
стоял, в частности Г.П. Струве [19]. С начала
1990-х гг. на волне внимания к эмигрантской 
истории «Русская книга» становится предме-
том публикаций [21; 22] и диссертационных 
исследований [23], посвященных разным ли-
тературоведческим и книговедческим аспектам. 
Оказалось, что журнал внимательно читали не 
только в эмиграции, но и в Советской России. 
Первый глава Советского государства В.И. Ле-
нин в 1922 г. использовал адресные данные од-
ного из номеров журнала для рекомендации по 

составлению списков литераторов, подлежав-
ших высылке из России [24, с. 784]. Интересно, 
что издательство И.П. Ладыжникова позднее 
попало в секретный список издательств, про-
дукция которых не допускалась в Советскую 
Россию14. 

Вместе с тем ни одна из современных иссле-
довательских работ не затрагивает аспекта вза-
имоотношений издательства и журнала. На по-
следний распространялась репутация издатель-
ства И.П. Ладыжникова как одного из наиболее 
устойчивых и известных русских издательских 
предприятий за рубежом, журнал также получал 
канал распространения и возможность быстрой 
и качественной печати в тех же типографиях, 
в которых выпускались книги. Фирма, в свою 
очередь, на весь период существования журнала 
внутри издательства (начало 1922 — середи-
на 1923 г.) обрела великолепную рекламную 
площадку по продвижению как собственной 
торговой марки, так и отдельных изданий и се-
рий книг. На базе издательства вышло в свет
15 выпусков журнала, три из которых являлись 
двойными (таким образом, всего было издано 
18 номеров). На сегодняшний день как в архиве 
издательства, так и в архиве самого журнала не 
сохранилось никаких документов относительно 
внутренних деловых отношений между ними 
[25], поэтому судить о степени присутствия из-
дательства в жизни журнала можно, в основном, 
по номерам самого журнала. 

Наиболее явно это видно в последнем 
сдвоенном номере «Новой русской книги» за 
1922 год. В отделе «Оглавление “Новой рус-
ской книги” за 1922 г.» раздел «Объявления 
книжных фирм» содержит информацию о том, 
что издательство И.П. Ладыжникова является 
единственным, которое присутствовало во всех 
двенадцати номерах журнала, причем за 1922 г. 
журнал разместил информацию о 66 книгоиз-
дательских предприятиях)15. Взяв в руки номер 
«Новой русской книги», читатель отчетливо 
понимал, что издательство И.П. Ладыжнико-
ва играет в жизни журнала центральную роль, 
поскольку номер начинался и заканчивался 
большими рекламными материалами о про-
дукции издательства. Журнал рекламировал 
издательский бренд на главной обложке с ука-
занием названия фирмы. Внутри помещались 
рекламные полосы с информацией о продукции 
издательства: об отдельных изданиях; о кон-
кретных авторах; о группах авторов; о литера-
турных сериях. Все это визуально подавалось 
крупным, четким, классическим шрифтом. 
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Кроме того, во многих номерах в разделе 
«Критика и рецензии» публиковался творче-
ский разбор книг, поступивших от издатель-
ской фирмы. В журнале помещалась текущая 
информация о книгоиздательских мероприя-
тиях в Германии, в которых участвовало из-
дательство И.П. Ладыжникова, о всех значи-
мых событиях. Наиболее продуктивным стал 
1924 год. За очень короткий срок фирма погло-
тила сразу нескольких крупных конкурентов. 
Нужно отметить, что сама практика покупки 
других книгоиздательских предприятий или их 
частей в виде книжных складов для предпри-
ятия И.П. Ладыжникова была не нова. Еще в 
самом начале своей деятельности, предположи-
тельно в 1906 г., фирма купила весь книжный 
запас известного лейпцигского книгоиздате-
ля Э. Каспровича. Его издательство Slavische 
Buchhandlung выпускало на русском и поль-
ском языках книги демократической и револю-
ционной направленности, часто запрещенные к 
выпуску в России. Издательство И.П. Ладыж-
никова, помимо собственных книг, продавало 
книги с приобретенного склада с двойной об-
ложкой. Сначала читатель видел фирменную 
обложку издательства И.П. Ладыжникова, на 
которой посередине было отпечатано: «Изда-
ние Э.Л. Каспровича в Лейпциге», обязательно 
с указанием года оригинального издания (это 
были преимущественно 1870—1890 гг.). На сле-
дующей странице помещалась оригинальная 
обложка издания Э. Каспровича. Такие книги 
выпускались и продавались до 1915 г. вклю-
чительно. В 1924 г. издательство приобрело 
последовательно, с января по март, три других 
очень солидных книжных издательства: «Гели-
кон», «Русское универсальное издательство», 
«Эпоха». Как отмечал Г.П. Струве, эти изда-
тельства в первой половине 1920-х гг., наряду 
с фирмой И.П. Ладыжникова, были одними из 
главнейших книгоиздательских предприятий 
«русского Берлина» [26, с. 33].

Из документов в архиве следует, что сна-
чала было куплено издательство «Геликон». 
По договору от 29 января 1924 г. (точная дата 
установлена по его немецкой версии) фирма 
И.П. Ладыжникова «уплачивает Геликону на-
личными и обязательствами 16.800 (шестнад-
цать тысяч восемьсот) золотых марок… путем 
перевода на себя геликоновского долга, равно-
го этой сумме, банку Шлезингер-Триер и Кº». 
Как видно из текста договора, для владельцев 
«Геликона» сам факт продажи бизнеса был во 
многом вынужденной мерой, так как их фирма 

на начало 1924 г. была обременена долгами. По 
договору фирма И.П. Ладыжникова приобрета-
ла у «Геликона»: 1) весь наличный склад вместе 
с относящимися к нему правами; 2) договоры 
с авторами, по которым «Геликон» уже ранее 
с ними расплатился в форме гонораров; 3) до-
говоры с иллюстраторами о приобретении прав 
на воспроизведение их рисунков. Вместе с тем, 
в документе был очень важный пункт о том, что 
издательство не приобретает как таковую саму 
торговую марку «Геликон». В этой связи пара-
граф 8 четко фиксировал: «Настоящий договор 
ни в коем случае не нарушает издательской са-
мостоятельности Геликона и всех связанных с 
нею функций в будущем». Договор дает очень 
важные сведения о количестве складского 
книжного запаса покупаемой фирмы. Соглас-
но документу, издательство И.П. Ладыжни-
кова приобретало в собственность 81 тыс. экз. 
книг16. Это был внушительный книжный склад 
по меркам русскоязычных издательств. 

Буквально через несколько дней фирма 
заключает договор с «Русским универсальным 
издательством» о его приобретении. Согласно 
тексту договора от 4 февраля 1924 г. издатель-
ство И.П. Ладыжникова: «покупает у РУИ весь 
его издательский склад, склад принадлежащего 
ему издательства “Аргус”, равно как и принад-
лежащие ему на правах собственности книги 
издательства “Библиофил” в Ревеле». Сумма 
сделки по договору составила 6 тыс. золотых 
марок; владельцы РУИ (Г.Б. Забежинский, 
М.П. Кадиш, А.А. Альперович, И.Л. Рабино-
вич), как и в случае с «Геликоном», могли в 
дальнейшем продолжить издание книг, но уже 
на условиях изменения названий принадлежа-
щих им предприятий17. В марте того же года 
фирма И.П. Ладыжникова покупает одно из 
самых известных издательств «русского Берли-
на» — «Эпоха». Договор о покупке датируется 
18 марта 1924 года18. Согласно ему, издатель-
ство И.П. Ладыжникова выплачивало «Эпохе» 
8400 золотых марок. Фирма получала все кон-
тракты с авторами. Приобретались все запасы 
книг «Эпохи» (с соответствующими правами), 
кроме 100 экз. каждого наименования книг, 
которые «Эпоха» оставляла в своем распоря-
жении, но без права их продажи кому-либо. 
Отдельно в этом же договоре оговаривались 
условия по печатанию книг А.А. Блока, так 
как для «Эпохи» это был особо значимый ав-
тор. Фирма приобретала эксклюзив на печата-
ние всех его произведений вне России. На тот 
момент «Эпоха» подготовила к изданию три 

БВ
649



 Исторические практики и реконструкцииБиблиотековедение. 2020. Т. 69, № 6

Анисимов А.О. Коммерческая деятельность издательства И.П. Ладыжникова в Берлине… (с. 643—654)

тома собрания сочинений поэта, а издатель-
ство И.П. Ладыжникова обязывалось их на-
печатать и распространить в количестве 5 тыс. 
экземпляров. На следующий день, 19 марта 
1924 г.19, был заключен отдельный договор, по 
которому фирма И.П. Ладыжникова получала 
от «Эпохи» полный пакет прав на издание про-
изведений поэта на немецком языке в любом 
количестве и с определением любой продажной 
цены, а «Эпоха» — 3% от продажи любого ти-
ража его произведений. Ситуация с покупкой 
«Эпохи» для фирмы И.П. Ладыжникова была 
примечательна еще и тем, что за год до этого 
М. Горький как человек, стоявший у истоков 
предприятия И.П. Ладыжникова, как раз на 
базе издательства «Эпоха» предпринял и осу-
ществил выпуск берлинского литературно-на-
учного журнала «Беседа». Вышло семь номеров 
журнала, три из которых увидели свет уже под 
контролем издательства И.П. Ладыжникова. 
Разыгравшаяся затем история со сложностя-
ми продвижения «Беседы» в Советский Союз 
(подразумеваются мнения официальных лиц, 
например, П.И. Лебедева-Полянского20), стала 
показательной в смысле непростых взаимо-
отношений М. Горького с советской властью. 
Кратковременную, но яркую историю суще-
ствования этого журнала изложил И.И. Вайн-
берг [27]. Таким образом, потратив в совокуп-
ности чуть более 31 тыс. золотых марок, изда-
тельство И.П. Ладыжникова усилило свою без 
того солидную деловую репутацию в книжном 
«русском Берлине». Ни одно русскоязычное 
издательство в Германии первой трети XX в. 
не могло по коммерческой активности встать 
вровень с предприятием И.П. Ладыжникова. 

Сказанным определяется как значение 
вновь найденных фактов истории самого дли-
тельного существования (26 лет) русскоязыч-
ного книжного издательства за границей, так 
и перспективы дальнейшего научного поиска в 
указанном направлении. Книговедам известно 
далеко не все о данном культурном феномене. 
Пришло время последовательного и внима-
тельного заполнения «белых пятен» в истории 
русской книги за рубежом. 
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Abstract. The author reveals the commercial aspects of activity of the I. Ladyzhnikov publishing company 
in Berlin in the fi rst decades of the twentieth century. This paper clarifi es the company’s concept and fi lls 
in a number of gaps in the study of Russian-language foreign book publishing in the fi rst decades of the 
twentieth century, due to the small number of comprehensive studies in this area. Getting acquainted with 
Russian-language emigrant book publishing is of great interest, since it refl ects the large-scale processes of 
the post-revolutionary breakdown of the cultural life of Russia. The source base of the research is the docu-
ments of a number of Russian archives, as well as the archive of the I. Ladyzhnikov publishing company, 
discovered by the author at the International Institute of Social History (IISH) in Amsterdam (Netherlands). 
The author introduces into scientifi c circulation a number of new, previously unpublished data about
the I. Ladyzhnikov publishing company. The article reveals the circle of people who stood at its origins:
on the one hand, these are the leaders of early Bolshevism (V.I. Lenin, L.B. Krasin, V.D. Bonch-Bruevich), 
on the other — the central fi gures of the writing group “Znanye” [Knowledge] (M. Gorky, К.P. Pyatnitsky). 
The author presents all the names under which the publishing company operated in diff erent years, ac-
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